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ZMLUVA O DODÁVKE ZARIADENÍ A POSKYTNUTÍ SLUŽIEB č.:  SKBZ-240062 

uzavretá podľa § 269 ods. 2  za primeranej aplikácie § 409 a nasl. a § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“)  

 

medzi zmluvnými stranami 

 

  

Obchodné meno: Aricoma Systems s.r.o. 

Sídlo: Krasovského 14, Bratislava – mestská časť Petržalka 851 01, Slovenská 

 republika 

V mene spoločnosti koná:  Mario Háronik, konateľ  

IČO: 36396222 

DIČ: 2020105428 

IČ DPH: SK2020105428 

Bankové spojenie:  

Číslo účtu:  

IBAN:  

SWIFT:  

Spoločnosť zapísaná v:  Obchodnom registri vedenom Mestským súdom Bratislava III, oddiel Sro, 

 vložka č. 130357/B 

 

 (ďalej ako „dodávateľ“)                                      

    

a 

 

Názov:      Akadémia umení v Banskej Bystrici  

Sídlo:     Kollárova 22,  974 01 Banská Bystrica 

V mene ktorej koná:   prof. MgA. Ing. Michal Murin, ArtD., rektor 

IČO:    310 949 70 

DIČ :    2021283935 

IČ DPH :    SK2021283935 

Bankové spojenie:      

Číslo účtu:    

IBAN:      

SWIFT:        

 

(ďalej len ako „objednávateľ“) 

 

Dodávateľ a objednávateľ budú ďalej tiež v tejto zmluve označovaní spoločne ako „zmluvné strany“ 

a jednotlivo ako „zmluvná strana“.   

 

 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany uzatvárajú v zmysle ust. § 269 ods. 2 a v zmysle § 409 a nasl. a § 536 a nasl. zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

túto zmluvu o dodávke zariadení a poskytnutí služieb č. SKBZ-240062 (ďalej len „Zmluva“), a to v 

rozsahu a za týchto podmienok uvedených nižšie. 

2. Táto Zmluva je vypracovaná a uzatvorená na základe výsledkov verejného obstarávania – zákazky 

s nízkou hodnotou  „Zvýšenie kybernetickej bezpečnosti, modernizácia a rozšírenie bezdrôtových 

služieb“ realizovanej v súlade s § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len “ZVO”).  

3. Dodávateľ vyhlasuje a potvrdzuje, že:  
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− disponuje všetkými platnými podnikateľskými a inými povoleniami, oprávneniami a licenciami, 

ktoré sú potrebné pre riadne splnenie predmetu tejto Zmluvy, 

− disponuje kompletným materiálnym a personálnym vybavením na najvyššej možnej odbornej a 

technickej úrovni pre riadne a včasné splnenie predmetu tejto Zmluvy,  

− sa oboznámil a preskúmal všetky poskytnuté dokumenty, podmienky a okolnosti súvisiace s 

plnením predmetu tejto Zmluvy, ktoré boli objednávateľom poskytnuté alebo zverejnené v rámci 

vyššie uvedeného verejného obstarávania v zmysle ods. 2 vyššie, a sú mu známe všetky 

technické a kvalitatívne podmienky plnenia predmetu tejto Zmluvy, 

− v cene za predmet Zmluvy zohľadnil všetky podmienky a okolnosti predmetu tejto Zmluvy 

vrátane tých, ktoré pri zachovaní primeranej obozretnosti možno predpokladať, na základe čoho 

dodávateľ potvrdzuje a zaručuje, že zmluvne dohodnutá cena za predmet Zmluvy je maximálna 

a konečná a zahŕňa všetky zariadenia, služby, práce, dodávky a akékoľvek náklady a výdavky 

potrebné pre riadne splnenie predmetu tejto Zmluvy a dosiahnutie účelu sledovaného touto 

Zmluvou,  

− predmet tejto Zmluvy je mu jasný a na základe svojich schopností, technického vybavenia a 

odborníkov, ktorých má k dispozícii, je schopný a pripravený ho v súlade s touto Zmluvou, ako 

aj príslušnými právnymi predpismi plniť riadne, včas, kompletne a na požadovanej úrovni. 

 

 

Článok 1 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok dodávateľa dodať objednávateľovi zariadenia a poskytnúť 

objednávateľovi služby v rámci zákazky „Zvýšenie kybernetickej bezpečnosti, modernizácia a 

rozšírenie bezdrôtových služieb“ (ďalej aj ako „Predmet zmluvy“), ktorých rozsah, charakteristika, 

funkcionality, ako aj ďalšie parametre a špecifikácia sú stanovené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a v 

ďalších ustanoveniach tejto Zmluvy; a súčasne záväzok objednávateľa zaplatiť dodávateľovi za Predmet 

zmluvy  dohodnutú cenu vo výške, spôsobom a za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

2. Predmet zmluvy zahŕňa najmä záväzok dodávateľa riadne a včas:  

a) dodať objednávateľovi  zariadenia špecifikované v Prílohe č. 1 - časť A tejto Zmluvy spolu s 

ich kompletným príslušenstvom, softvérom a licenciou (ďalej aj ako „zariadenia“) a previesť na 

objednávateľa vlastnícke právo k  zariadeniam a licenciu vzťahujúcu sa na zariadenia, 

b) poskytnúť  objednávateľovi služby špecifikované v Prílohe č. 1 - časť B tejto Zmluvy (ďalej 

spolu aj ako „služby“).                                             

3. Dodávateľ sa zaväzuje splniť Predmet zmluvy vo vlastnom mene, na vlastné náklady a na vlastnú 

zodpovednosť a nebezpečenstvo. Dodávateľ je oprávnený využívať iné osoby (subdodávateľov) na 

poskytovanie zmluvných plnení, a to konkrétne a výlučne dodávateľa zariadení potrebných na dodanie 

Predmetu zmluvy podľa bodu 2 písm. a) tohto článku tejto Zmluvy.  

4. Zmluvné strany ku dňu uzavretia Zmluvy zhodne vyhlasujú, že sú spôsobilé Zmluvu uzatvoriť a plniť 

záväzky z nej vyplývajúce a že im nie je známa žiadna taká okolnosť, ktorá by mohla ohroziť plnenie 

povinností vyplývajúcich im zo Zmluvy. 

 

 

        Článok 2 

    Miesto, čas a spôsob vykonávania Predmetu zmluvy 

 

1. Dodávateľ sa zaväzuje dodať objednávateľovi Predmet zmluvy riadne, na vlastné náklady a na svoje 

nebezpečenstvo v nasledovných termínoch:  

a) dodanie zariadení podľa článku 1 bodu 2 písm. a) tejto Zmluvy v termíne do: 31.5.2024 

b) poskytnutie služieb podľa článku 1 bodu 2 písm. b) tejto Zmluvy v termíne:  

 (i) návrh riešenia do: 31.05.2024 

(ii)  všetky ostatné služby v rozsahu podľa Prílohy č. 1 - časť B do: 31.8.2024. 

2. Dodávateľ nie je v omeškaní s plnením Predmetu zmluvy, ak k omeškaniu  došlo výlučne z dôvodu 

preukázaného porušenia/nesplnenia povinnosti objednávateľa vyplývajúcej mu z tejto Zmluvy - vyššie 

označený následok nastane iba v prípade, ak dodávateľ okamžite písomne upozornil objednávateľa na 

omeškanie s konkretizáciou povinnosti/záväzku, s ktorej/ého splnením je objednávateľ v omeškaní. 
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Dodávateľ je oprávnený splniť Predmet zmluvy aj skôr  a objednávateľ sa zaväzuje Predmet zmluvy 

prevziať za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve - objednávateľ však nie je povinný prevziať 

zariadenia pred dohodnutým termínom dodania podľa bodu 1 písm. a) tohto článku tejto Zmluvy a/alebo 

v dohodnutom termíne dodania podľa bodu 1 písm. a) tohto článku tejto Zmluvy v prípade, ak k dátumu 

odovzdania/prevzatia zariadení nebude objednávateľovi riadne dodaný a odovzdaný návrh riešenia v 

zmysle bodu 1 písm. b) ods. (i) tohto článku tejto Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Predmet zmluvy sa bude považovať za riadne dodaný okamihom jeho 

prevzatia objednávateľom podľa článku 3 tejto Zmluvy vrátane prevzatia kompletnej prislúchajúcej 

dokumentácie objednávateľom. 

4. Dodávateľ dodá Predmet zmluvy do/v  priestoroch objektov objednávateľa: Kollárova 22, Kollárova 28, 

Horná 95, Rudlovská cesta 8, Kollárova 20 a Skuteckého 29, Banská Bystrica, prípadne v iných 

priestoroch objednávateľa v rámci mesta Banská Bystrica, ktoré určí objednávateľ (pokiaľ ďalej nie je 

uvedené inak). Zaškolenie môže byť v prípade žiadosti alebo súhlasu objednávateľa realizované aj 

formou videokonferencie. Služby budú (v rozsahu, v akom to umožňuje ich povaha) poskytnuté online 

alebo vo vyššie označených priestoroch objednávateľa. Služby poskytované v priestoroch objednávateľa 

budú zabezpečované v pracovných dňoch a v pracovnom čase spravidla od 8:00 hod. do 16:00 hod.; 

zmluvné strany sa vopred dohodnú na presných dňoch a časoch, v ktorých bude dodávateľ v priestoroch 

objednávateľa poskytovať dohodnuté služby - v prípade, ak v primeranej lehote nedôjde k takejto 

dohode, je dodávateľ povinný rešpektovať termíny určené objednávateľom.  

5. Ak potrebuje dodávateľ pre riadne splnenie predmetu tejto Zmluvy podklady a informácie od 

objednávateľa, je povinný si ich včas vyžiadať a objednávateľ je povinný požadované podklady a 

informácie odovzdať dodávateľovi v primeranom čase, ktorý si zmluvné strany dohodnú v rámci 

vzájomných konzultácií.  Dodávateľ sa zaväzuje, že informácie a dokumenty podľa predchádzajúcej 

vety, ktoré budú potrebné na poskytnutie dohodnutého plnenia podľa tejto Zmluvy, si písomne vyžiada 

od objednávateľa v dostatočnom časovom predstihu a v rámci vyžiadania presne označí, ktoré 

dokumenty alebo informácie a v akej lehote požaduje predložiť. Dodávateľ prevezme príslušné 

dokumenty prostredníctvom doručenia elektronickou poštou, ak ich charakter nevyžaduje iný spôsob 

doručenia.  Ak je objednávateľ v omeškaní s dodaním podkladov, dojednaný termín dodania Predmetu 

zmluvy sa predlžuje o dobu omeškania objednávateľa. Objednávateľ nie je povinný poskytnúť 

dodávateľovi ním požadované podklady alebo informácie, ak tieto podľa názoru objednávateľa nie sú 

nevyhnutne potrebné pre splnenie predmetu tejto Zmluvy a/alebo ktorých poskytnutím by došlo alebo 

mohlo dôjsť k porušeniu povinnosti/záväzku, ktorým je objednávateľ viazaný v zmysle zmluvy, zákona 

alebo z iného titulu; v takom prípade Dodávateľ nezodpovedá za omeškanie s dodaním Predmetu 

plnenia alebo za vady plnenia v dôsledku neposkytnutia  informácií alebo podkladov. 

6. Objednávateľ má právo kedykoľvek kontrolovať plnenie Predmetu zmluvy a požadovať priebežné 

informácie o realizácii plnenia. Ak objednávateľ zistí, že dodávateľ vykonáva Predmet zmluvy v 

rozpore s touto Zmluvou a/alebo pokynmi objednávateľa a/alebo inými svojimi povinnosťami, je 

oprávnený dožadovať sa toho, aby dodávateľ odstránil takto vzniknuté vady a Predmet zmluvy vykonal 

riadnym spôsobom. Ak tak dodávateľ neurobí ani v primeranej lehote určenej v písomnej výzve 

objednávateľa, ktorá nebude kratšia ako 10 dní, je objednávateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy. 

7. Po dodaní Predmetu zmluvy alebo pri zániku záväzku Predmet zmluvy dodať alebo v prípade, ak 

objednávateľ zistí, že dodávateľ porušil svoju povinnosť vyplývajúcu mu z článku 7 tejto Zmluvy alebo 

v iných prípadoch, kedy to bude objednávateľ považovať za nutné, je dodávateľ bezpodmienečne 

povinný do 3 dní odo dňa dodania Predmetu zmluvy alebo zániku záväzku Predmet zmluvy dokončiť 

resp. odo dňa doručenia výzvy objednávateľa vrátiť objednávateľovi všetky nespracované materiály, 

originály dodaných podkladov, elektronické alebo iné kópie dodaných podkladov, ktoré od neho 

dodávateľ  v súvislosti s plnením Zmluvy prevzal alebo iným spôsobom získal. 

8. Dodávateľ je povinný plniť riadne a včas svoje povinnosti podľa Zmluvy a dodržiavať pokyny 

objednávateľa. Dodávateľ je povinný upozorniť objednávateľa bez zbytočného odkladu na nevhodnú 

povahu pokynov alebo na ich rozpor s ustanoveniami Zmluvy, ak dodávateľ mohol túto nevhodnosť 

alebo rozpor zistiť pri vynaložení primeranej odbornej starostlivosti. Ak nevhodné alebo so Zmluvou 

rozporné pokyny prekážajú v riadnom plnení Zmluvy, je dodávateľ oprávnený plnenie v nevyhnutnom 

rozsahu prerušiť do doby zmeny predmetného pokynu alebo písomného oznámenia, že objednávateľ 

trvá na plnení podľa daných pokynov. O dobu, po ktorú bolo potrebné prerušiť plnenie Zmluvy, sa 

predlžuje lehota určená na dodanie Predmetu zmluvy (uvedené sa vzťahuje výlučne na Predmet zmluvy 

označený v článku 1 bode 2 písm. b) tejto Zmluvy a neuplatní sa na dodávku zariadení). 
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9. Dodávateľ nezodpovedá za nemožnosť plnenia Zmluvy alebo za vady poskytnutého plnenia spôsobené 

výlučne pokynmi objednávateľa, ktoré sú nevhodné a to za predpokladu, že o tomto rozpore resp. 

nevhodnosti včas upozornil objednávateľa podľa bodu 8 tohto článku tejto Zmluvy. Dodávateľ 

nezodpovedá za nemožnosť plnenia Zmluvy alebo za vady poskytnutého plnenia spôsobené výlučne 

pokynmi objednávateľa, ktoré  sú v rozpore s právnymi predpismi.  

10. Dodávateľ je povinný dodať Predmet zmluvy v súlade s požiadavkami a pokynmi objednávateľa a môže 

sa od nich odchýliť len na základe predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Dodávateľ je 

povinný oznámiť objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri plnení svojich záväzkov podľa 

Zmluvy, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov objednávateľa alebo sú podľa názoru dodávateľa 

nevyhnutné na riadne plnenie záväzkov podľa Zmluvy.  

11. Ani jedna zo zmluvných strán nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

zmluvnej strany previesť akékoľvek svoje práva  alebo postúpiť záväzky z tejto Zmluvy na tretiu osobu. 

12. Dodávateľ je povinný  dodať Predmet zmluvy v súlade s touto Zmluvou, všetkými jej prílohami, na 

najvyššej možnej kvalitatívnej úrovni a v súlade so všetkými relevantnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi (vrátane všetkých predpisov v oblasti zabezpečenia bezpečnosti a ochrany dát a 

údajov) a platnými normami.  

13. Pri plnení Predmetu zmluvy je dodávateľ povinný použiť kvalifikované osoby vrátane kľúčových 

expertov, prostredníctvom ktorých dodávateľ preukazoval splnenie podmienok účasti vo verejnom 

obstarávaní (s uvedenými fyzickými osobami je dodávateľ povinný udržať relevantný právny vzťah 

počas celej doby plnenia tejto Zmluvy alebo zabezpečiť  plnohodnotnú a minimálne rovnako 

kvalifikovanú náhradu danej fyzickej osoby). Dodávateľ je povinný vopred oznámiť objednávateľovi 

okrem vyššie označených expertov všetky osoby, ktoré sa budú podieľať na plnení tejto Zmluvy v 

priestoroch objednávateľa (najmä za účelom posúdenia oprávnenosti ich vstupu a pohybu v priestoroch 

objednávateľa) - akúkoľvek zmenu týchto osôb je dodávateľ povinný bez zbytočného odkladu oznámiť 

objednávateľovi. 

14. Pri službách poskytovaných v priestoroch objednávateľa  je dodávateľ povinný dodržiavať všetky 

protipožiarne predpisy, predpisy na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a interné predpisy 

objednávateľa, s ktorými bol dodávateľ oboznámený, pričom je dodávateľ povinný počínať si tak, aby 

čo najmenej rušil alebo obťažoval objednávateľa, jeho zamestnancov, študentov alebo iné osoby 

nachádzajúce sa v priestoroch objednávateľa. Dodávateľ je povinný pri plnení tejto Zmluvy postupovať 

tak, aby objednávateľovi nespôsobil žiadnu škodu. Dodávateľ je povinný umožniť osobe poverenej 

objednávateľom nepretržitú prítomnosť a kontrolu pri plnení tejto Zmluvy v priestoroch objednávateľa. 

15. Dodávateľ musí byť počas celej doby platnosti a účinnosti Zmluvy držiteľom platných certifikátov pre 

oblasť súvisiacu s predmetom Zmluvy vydaných nezávislou inštitúciou vrátane: 

− Certifikátu systému riadenia kvality podľa ISO 9001, 

− Certifikátu systému manažmentu bezpečnosti informácií ISO 27001, 

− Systému environmentálneho manažmentu ISO 14001, 

− ďalších certifikátov vyžadovaných objednávateľom v rámci verejného obstarávania na predmet tejto 

Zmluvy. 

16. Dodávateľ je povinný mať počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy uzatvorené primerané 

poistenie zodpovednosti za škodu, ktorá by prípadne mohla byť spôsobená objednávateľovi alebo tretím 

osobám na zdraví a majetku v súvislosti s plnením Predmetu zmluvy. 

17. Dodávateľ pri plnení Predmetu zmluvy zodpovedá za svojich zamestnancov, ich bezpečnosť a ochranu 

zdravia pri práci, a tiež za svojich subdodávateľov. Dodávateľ je povinný vykonať všetky nevyhnutné 

opatrenia, aby zabezpečil v súvislosti s plnením tejto Zmluvy bezpečnosť svojich zamestnancov, 

zamestnancov objednávateľa, subdodávateľov a ďalších osôb, ktoré sa s vedomím objednávateľa 

podieľajú na plnení tejto Zmluvy. 

18. Dodávateľ je povinný viesť a udržiavať svoj aktuálny záznam v registri partnerov verejného sektora 

počas celej doby trvania tejto Zmluvy, pokiaľ mu táto povinnosť vyplýva z príslušných zákonov SR. 

Uvedená povinnosť sa vzťahuje tiež na subdodávateľov dodávateľa. 

19. Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek vyzvať dodávateľa na preukázanie splnenia povinností 

uvedených v tejto Zmluve a dodávateľ je povinný predložiť objednávateľovi bez zbytočného odkladu 

dokumentáciu preukazujúcu splnenie podmienok podľa tejto Zmluvy. 
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Článok 3 

 Dodanie Predmetu zmluvy 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Predmet zmluvy bude objednávateľovi zo strany dodávateľa dodaný po 

častiach uvedených v článku 2 bode 1 písm. a) a b) tejto Zmluvy. 

2. Spolu s každou časťou Predmetu zmluvy je dodávateľ povinný odovzdať objednávateľovi okrem iného 

aj kompletnú dokumentáciu vzťahujúcu sa na príslušnú časť Predmetu zmluvy, a to najmä, nie však 

výlučne, používateľskú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme na CD alebo DVD / 

USB nosiči v počte 1 (jeden) kus. 

3. Dodanie a prevzatie príslušnej časti Predmetu zmluvy (t.j. preberacie konanie) sa uskutoční v termíne, 

ktorý bude určený dohodou zmluvných strán na základe oznámenia dodávateľa o tom, že je pripravený 

príslušnú časť Predmetu zmluvy odovzdať objednávateľovi - ak k takejto dohode v primeranom čase 

nedôjde, termín odovzdania a prevzatia Predmetu zmluvy je oprávnený určiť dodávateľ,  pričom takto 

určený termín je pre objednávateľa záväzný.  

4. Riadne dodanie Predmetu zmluvy, ktoré uskutoční dodávateľ pre objednávateľa, (vrátane splnenia 

ostatných povinností a záväzkov dodávateľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy) a odovzdanie dokumentácie 

podľa bodu 2 tohto článku tejto Zmluvy, potvrdia zmluvné strany podpisom preberacích protokolov. 

Objednávateľ si vyhradzuje právo preberací protokol nepodpísať v prípade, ak Predmet zmluvy nebude 

dodaný v súlade s touto Zmluvou alebo ak spolu s Predmetom zmluvy nebude objednávateľovi 

odovzdaná kompletná dokumentácia podľa bodu 2 tohto článku tejto Zmluvy vzťahujúca sa na 

odovzdávaný Predmet zmluvy. 

5. Ak objednávateľ v termíne uvedenom v bode 3 tohto článku tejto Zmluvy bezdôvodne odmietne 

prevziať riadne a včas dodaný Predmet zmluvy (vrátane kompletnej dokumentácie) a podpísať preberací 

protokol a ani nevytkne žiadne vady, pričom k prevzatiu riadne a včas dodaného Predmetu zmluvy a 

podpisu protokolu objednávateľ nepristúpi ani v dodatočnej náhradnej lehote 3 dni odo dňa doručenia 

písomnej výzvy dodávateľa, príslušný Predmet zmluvy sa bude považovať za prevzatý márnym 

uplynutím vyššie označenej 3-dňovej lehoty a tento deň sa považuje za deň prevzatia príslušného 

Predmetu zmluvy (tzv. domnienka prevzatia).  
       

 

Článok 4 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Zmluvné strany sa v  súlade s ustanoveniami zákona č. 18/1996 Zb. o cenách v znení neskorších 

predpisov dohodli na cene za Predmet zmluvy v celkovej výške 59 780,- Eur bez DPH (päťdesiatdeväť 

tisíc sedemsto osemdesiat eur), DPH v sadzbe 20%  v sume  11 956,- Eur, cena v celkovej výške 

vrátane DPH  je 71 736,00 EUR.  

2. Cena za Predmet zmluvy uvedená v predchádzajúcom bode tejto Zmluvy je pevná, maximálna a 

konečná, pokrýva celý zmluvný záväzok dodávateľa a všetky práce a dodávky potrebné  na riadne a 

včasné dodanie Predmetu zmluvy a splnenie všetkých povinností a záväzkov vyplývajúcich  

dodávateľovi z tejto Zmluvy. V cene za Predmet zmluvy sú zahrnuté všetky náklady spojené s dodaním 

zariadení a poskytnutím služieb  v dohodnutom rozsahu a za dohodnutých podmienok, a to aj v prípade, 

ak tieto náklady (resp. im zodpovedajúce práce alebo dodávky tovarov) nie sú výslovne uvedené v tejto 

Zmluve. Cena za Predmet zmluvy zahŕňa aj náklady na poistenie, cestovné, dopravné, prevádzkové a 

akékoľvek iné náklady spojené so splnením tejto Zmluvy, náklady na likvidáciu odpadov, všetky 

poplatky a dane a pod. V dohodnutej cene za Predmet zmluvy sú zahrnuté tiež všetky platby za  licencie 

v zmysle článku 5 ods. 1 - 3 tejto Zmluvy. 

3. Cena za Predmet zmluvy bude dodávateľovi zaplatená v dvoch častiach nasledovne: 

− prvá časť ceny za Predmet zmluvy vo výške 53 800,- Eur bez DPH, DPH v sadzbe 20%  

v sume 10 760,- Eur, cena vrátane DPH  vo výške 64 560,- EUR bude dodávateľovi zaplatená 

za riadne a včasné dodanie zariadení v zmysle článku 1 bodu 2 písm. a) tejto Zmluvy, 

− druhá časť ceny za Predmet zmluvy vo výške 5 980,- Eur bez DPH, DPH v sadzbe 20%  

v sume 1 196,- Eur, cena vrátane DPH  vo výške 7 176,- Eur bude dodávateľovi zaplatená za 

riadne a včasné poskytnutie služieb v zmysle článku 1 bodu 2 písm. b) tejto Zmluvy. 

Dodávateľovi vzniká nárok na zaplatenie príslušnej časti ceny za Predmet zmluvy okamihom úplného, 

riadneho a včasného dodania celej príslušnej časti Predmetu zmluvy v zmysle článku 1 bodu 2 písm. a) 
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resp. b) tejto Zmluvy, jej odovzdaním objednávateľovi (vrátane prislúchajúcej kompletnej 

dokumentácie) a podpísaním preberacieho protokolu zo strany objednávateľa, v ktorom objednávateľ 

potvrdí riadne a úplné dodanie príslušnej časti Predmetu zmluvy a splnenie ostatných povinností a 

záväzkov dodávateľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy. K cene bez DPH bude účtovaná DPH  v zákonnej 

výške. V prípade, ak sa na dodanie Predmetu zmluvy uplatní prenos daňovej povinnosti (samozdanenie 

= reverse charge) podľa zákona č. 222/2004 Z.z., dodávateľ je povinný vystaviť faktúru bez DPH s 

uvedením poznámky o prenose daňovej povinnosti na objednávateľa. 

4. Splatnosť faktúry dodávateľa je 14 (slovom: štrnásť ) dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi na 

adresu uvedenú v čl. 8  tejto Zmluvy. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v súlade s platnou 

slovenskou legislatívou a číslo tejto Zmluvy. Prílohou faktúry musí byť preberací protokol k príslušnej 

(fakturovanej) časti Predmetu zmluvy podpísaný oprávneným zástupcom objednávateľa, okrem  

prípadu, ak prevzatie príslušnej časti Predmetu zmluvy nastalo v dôsledku domnienky prevzatia 

v zmysle čl. 3 ods. 5 tejto Zmluvy. V prípade, ak faktúra nebude vystavená v súlade s týmto odsekom 

alebo bude obsahovať chyby, objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru dodávateľovi na prepracovanie. 

V takom prípade sa preruší lehota splatnosti a nová 14 denná lehota začne plynúť dňom doručenia 

opravenej faktúry.  

5. Cena sa považuje za uhradenú dňom jej pripísania na účet dodávateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

Dodávateľ prehlasuje a zaručuje, že účet dodávateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy a na príslušnej 

faktúre vystavenej podľa tejto Zmluvy je a bude počas celej doby trvania tejto Zmluvy uvedený v 

zozname bankových účtov dodávateľa oznámených Finančnému  riaditeľstvu SR podľa zákona o DPH. 

V prípade nesplnenia podmienky podľa predchádzajúcej vety je objednávateľ  oprávnený zadržať platbu 

podľa príslušnej faktúry v rozsahu sumy DPH až do okamihu preukázania splnenia podmienky podľa 

predchádzajúcej vety zo strany dodávateľa. Dodávateľ je povinný riadne a včas si splniť všetky daňové 

povinnosti v súvislosti s prijatou cenou za Predmet zmluvy. 

6. Dodávateľ doručuje faktúry na adresu uvedenú v čl. 8. 

7. Objednávateľ neposkytne dodávateľovi v súvislosti s plnením tejto Zmluvy žiadnu zálohu ani 

preddavok.  

8. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou splatného záväzku, dodávateľ je oprávnený vyúčtovať 

objednávateľovi úrok z omeškania vo výške určenej v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 

z nezaplatenej sumy za každý aj začatý deň omeškania.  

 

 

Článok 5 

Autorské práva, prechod vlastníctva a záruka  

 

1.   Softvér, dodaný dodávateľom objednávateľovi v rámci plnenia jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy, 

ktorý nesie značku tretích strán, alebo taký softvér, ku ktorému majetkové práva nevykonáva výlučne 

dodávateľ, podlieha licenčným podmienkam príslušnej tretej strany, ktoré sa k nemu viažu. 

Objednávateľ berie na vedomie, že rozsah, podmienky a obsah licencie k takémuto softvéru tretích 

strán je daný príslušnými licenčnými podmienkami tretej strany, ktoré sa k takémuto softvéru viažu. 

2. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany potvrdzujú, že súčasťou Predmetu zmluvy je licencia 

poskytovateľa CISCO Meraki, Meraki MR Enterprise License, 10YR, ktorá je súčasťou dodávky 

zariadení v zmysle článku 1 bodu 2 písm. a) tejto Zmluvy. Dodávateľ podpisom tejto Zmluvy 

výslovne prehlasuje a potvrdzuje, že dodávaná licencia Meraki MR Enterprise License, 10YR je 

platná (trvá) 10 rokov, spĺňa všetky podmienky uvedené v tejto Zmluve, umožňuje objednávateľovi 

využívanie a prevádzku zariadení vrátane prislúchajúceho softvéru a zahŕňa aj všetky aktualizácie 

softvéru, a to všetko počas doby 10-tich rokov. Všetky platby resp. iné poplatky súvisiace s 

obstaraním licencie je povinný na svoje náklady uhradiť a vysporiadať dodávateľ tak, aby v tejto 

súvislosti objednávateľovi nevznikli žiadne výdavky (všetky tieto náklady dodávateľa sú zahrnuté v 

dohodnutej cene za Predmet zmluvy). 

3. Dodávateľ prehlasuje, že všetky podmienky používania zariadení a v nich nainštalovaného alebo 

s nimi  prepojeného a vo vzdialenom úložisku (cloud) uloženého softvéru sa spravujú podmienkami 

poskytovateľa softvéru, ktoré sú dostupné na https://meraki.cisco.com/meraki-support/policies/#tabs. 

Aktivovanie softvéru pre dané zariadenia a prvotné nastavenie vykoná dodávateľ v administračnom 

rozhraní (dashboard), a to ako súčasť služieb podľa Prílohy č. 1 – časť B. Licencia podľa bodu 1 a 2 

tohto článku Zmluvy je aktívna a doba trvania licencie 10 rokov začína plynúť od okamihu aktivácie.   

https://meraki.cisco.com/meraki-support/policies/#tabs
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4. Ak dôjde pri plnení tejto Zmluvy k zhotoveniu databázy v súlade s § 135 Autorského zákona, 

dodávateľ touto Zmluvou prevádza na objednávateľa všetky osobitné práva dodávateľa databázy 

podľa § 135 ods. 1 Autorského zákona, ktoré dodávateľ ako zhotoviteľ databázy má k súčastiam 

plnenia predmetu Zmluvy, ktoré sú databázou, a to v celom rozsahu. Dodávateľ prevádza práva k 

databáze podľa tohto bodu bezodplatne. Dodávateľovi nevznikne za prevod práv k databáze v zmysle 

tohto bodu nárok na žiadnu osobitnú odplatu ani odmenu. V prípade, ak návrh riešenia (ako súčasť 

služieb podľa Prílohy č. 1 - časť B) bude spĺňať podmienky ochrany autorským alebo súvisiacim 

právom, udeľuje dodávateľ objednávateľovi bezodplatne výhradnú licenciu (súhlas) na jeho použitie 

na celú dobu trvania majetkových práv, v neobmedzenom vecnom, miestnom a časovom rozsahu, a to 

na všetky spôsoby použitia (najmä tie, ktoré sú uvedené v § 19 ods. 4 Autorského zákona). 

5. Dodávateľ je povinný na svoje náklady, zodpovednosť a nebezpečenstvo vysporiadať všetky práva 

všetkých  osôb, ktorých práva môžu byť plnením tejto Zmluvy zo strany dodávateľa dotknuté. 

6. Vlastnícke právo k zariadeniam vrátane ich kompletného príslušenstva, hardvéru, dokumentácii a 

iným predmetom hmotnej povahy, ktorých dodanie je súčasťou Predmetu zmluvy, prechádza na 

objednávateľa momentom zaplatenia ich ceny dohodnutej v článku 4 ods. 3 tejto Zmluvy  

objednávateľom - týmto momentom objednávateľ zároveň nadobúda licenciu podľa bodov 1 - 3 tohto 

článku tejto Zmluvy. Nebezpečenstvo škody na týchto veciach prechádza na objednávateľa 

momentom protokolárneho prevzatia Predmetu zmluvy objednávateľom resp. okamihom, kedy 

nastane domnienka prevzatia.  

7. Dodávateľ poskytuje objednávateľovi záruku na dodané zariadenia - hardvérovú časť vrátane 

príslušenstva v trvaní uvedenom v Prílohe č. 1 - časti A tejto Zmluvy, t.j. doživotnú záruku, minimálne 

však záruku v trvaní 10 rokov, a v rozsahu záručných podmienok zariadení stanovených výrobcom, 

ako aj ďalších záručných podmienok určených v Prílohe č. 1 - časti A tejto Zmluvy, v tomto bode a v 

iných častiach tejto Zmluvy. Záručné podmienky zariadení stanovené výrobcom zariadení sú dostupné 

na https://meraki.cisco.com/meraki-support/policies/#tabs. Súčasťou záručných podmienok je o.i. 

povinnosť bezplatnej výmeny vadného zariadenia za nové zariadenie počas nasledujúceho pracovného 

dňa. Diagnostika vád zariadení prebieha bez ľudského zásahu a je súčasťou diagnostických 

a komunikačných vlastností softvéru podľa ods. 3 tohto článku Zmluvy - tým nie je dotknuté právo 

objednávateľa oznámiť vady telefonicky, elektronicky, prípadne iným spôsobom. Objednávateľ 

nahlasuje vady cez administračné rozhranie (dashboard); na základe žiadosti objednávateľa  toto 

nahlásenie vykoná dodávateľ, ak objednávateľ poskytne dodávateľovi prístup do administračného 

rozhrania. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že oznámenie vady realizované akýmkoľvek 

spôsobom voči výrobcovi zariadení resp. prostredníctvom diagnostických a komunikačných vlastností 

vyššie označeného softvéru, sa súčasne považuje za oznámenie vád dodávateľovi, ak objednávateľ 

poskytne dodávateľovi prístup do administračného rozhrania (bez potreby realizácie osobitného - 

ďalšieho oznámenia vady dodávateľovi). Na vady Predmetu zmluvy sa primerane vzťahujú tiež 

príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka (najmä § 436 a nasl. a § 560 a nasl. Obchodného 

zákonníka).  

 

Článok 6  

Sankcie a zodpovednosť za škodu 

  

1. V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením ceny za Predmet zmluvy alebo jej časti je 

objednávateľ povinný zaplatiť dodávateľovi úrok z omeškania vo výške určenej v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov, a to na základe faktúry vystavenej a doručenej zo strany dodávateľa. 

2. V prípade porušenia povinnosti dodávateľa dodať Predmet zmluvy alebo jeho časť riadne alebo včas 

(t.j. v rozsahu, za podmienok alebo v čase dohodnutom v tejto Zmluve),  je objednávateľ oprávnený 

požadovať od dodávateľa a dodávateľ je povinný zaplatiť  objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 

0,05% z celkovej  ceny príslušnej časti Predmetu zmluvy dohodnutej v článku 4 bode 3 tejto Zmluvy, 

s dodaním ktorej je dodávateľ v omeškaní, a to za každý aj začatý deň omeškania. Objednávateľ je 

oprávnený požadovať náhradu škody, ktorá mu bude spôsobená porušením povinnosti dodávateľa, na 

ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta, a to vrátane škody prevyšujúcej zmluvnú pokutu. 

3. Každá zo zmluvných strán zodpovedá za spôsobenú škodu v rozsahu a za podmienok určených v 

platných právnych predpisoch a/alebo v tejto Zmluve. Dodávateľ zodpovedá objednávateľovi najmä, nie 

však výlučne, za škodu spôsobenú porušením povinností stanovených touto Zmluvou  alebo všeobecne 

záväzným právnym predpisom, ako aj za všetku škodu spôsobenú v dôsledku nepravdivého vyhlásenia, 

https://meraki.cisco.com/meraki-support/policies/#tabs
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potvrdenia alebo záruky poskytnutej dodávateľom v tejto Zmluve alebo nesplnenia inej podmienky 

určenej v tejto Zmluve pre vykonanie Predmetu zmluvy, ako aj za ďalšiu škodu, za ktorú dodávateľ 

zodpovedá v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. Dodávateľ je povinný okrem vyššie 

uvedenej škody nahradiť objednávateľovi tiež škodu vo výške uloženej pokuty, poplatku, sankcie alebo 

finančného nároku, ktorý bude uplatnený voči objednávateľovi zo strany príslušných orgánov alebo 

tretích osôb v súvislosti s vykonaním a dodaním Predmetu zmluvy z dôvodu porušenia povinnosti 

dodávateľa uvedenej v Zmluve. 

4. Obe zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k predchádzaniu vzniku škody a k 

minimalizácii vzniknutých škôd. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na vzniknuté 

okolnosti vylučujúce zodpovednosť brániace riadnemu plneniu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa 

zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k odvráteniu a prekonaniu okolností vylučujúcich 

zodpovednosť. Zmluvné strany sa dohodli, že ak niektorá zmluvná strana bude mať informáciu o 

akejkoľvek skutočnosti alebo okolnosti, ktorá by mohla byť spôsobilá priamo či nepriamo zmariť alebo 

podstatne sťažiť plnenie tejto Zmluvy, je táto zmluvná strana povinná okamžite o tejto skutočnosti alebo 

okolnosti informovať druhú zmluvnú stranu. 

6. Zmluvné strany budú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností 

z dôvodu preukázateľnej existencie okolnosti vyššej moci, a to za predpokladu, že príslušná zmluvná 

strana, ktorej sa uvedená okolnosť týka, uskutočnila riadne a včas všetky dostupné a účinné opatrenia na 

odvrátenie a prekonanie tejto okolnosti. V prípade, ak nastanú prekážky vyššej moci, je zmluvná strana, 

ktorej sa prekážka týka, povinná bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu o povahe, začiatku a 

konci udalosti vyššej moci, ktorá jej bráni v plnení povinností podľa tejto Zmluvy. Termín plnenia sa v 

tomto prípade predlžuje o dobu trvania vyššej moci a príslušná zmluvná strana, ktorej sa prekážka týka, 

počas tejto doby nie je v omeškaní. Zodpovednosť dotknutej zmluvnej strany však nie je vylúčená a 

termín plnenia sa nepredlžuje, pokiaľ táto zmluvná strana nesplnila svoju povinnosť bezodkladne 

informovať druhú zmluvnú stranu o povahe a začiatku udalosti vyššej moci alebo povinnosť uskutočniť 

včas všetky dostupné a účinné opatrenia na odvrátenie a prekonanie tejto udalosti. V prípade, ak doba 

trvania okolnosti vyššej moci presiahne 90 dní a zmluvné strany sa nedohodnú na primeranej zmene 

tejto zmluvy, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy. Pre účinky 

odstúpenia platia ustanovenia článku 9 odsek 8 a 9 tejto zmluvy primerane. 
 

 

Článok 7 

Mlčanlivosť  a ochrana informácií 

 

1.     Dôverné informácie sú všetky informácie obsiahnuté alebo vyjadrené v Zmluve alebo dostupné 

v súvislosti so Zmluvou alebo pri plnení jej predmetu, a to (i) akékoľvek informácie sprístupnené 

alebo poskytnuté (či už písomne, ústne, v hmotne zaznamenateľnom formáte alebo inak) jednou  zo 

zmluvných strán v súvislosti s prípravou, rokovaniami, uzavretím, implementáciou alebo výkonom  

Zmluvy, bez ohľadu na to, či boli poskytnuté pred alebo po uzavretí zmluvy, (ii)  všetky a akékoľvek 

údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich 

zachytenia, ktoré sa týkajú Zmluvy a jej plnenia alebo ktoré sa týkajú zmluvnej strany (najmä 

informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, zmluvách, finančné, štatistické a 

účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, 

informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 

podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného 

alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane), ako aj informácie, 

ktoré sa týkajú zákazníkov resp. zmluvných partnerov zmluvných strán a aj tie informácie, ktoré boli 

poskytnuté zmluvnej strane pred nadobudnutím platnosti a účinnosti Zmluvy, pokiaľ sa týkajú jej 

predmetu a/alebo obsahu (najmä žiadosť o cenovú ponuku, cenová ponuka) a/alebo (v) ktoré sú 

výslovne klasifikované a označené ako dôverné, interné, s obmedzeným prístupom. Dôvernými 

informáciami budú aj ustanovenia zmluvy o predmete, cene, akékoľvek technické, obchodné alebo 

komerčné informácie, špecifikácie, plány, náčrty, modely, vzorky, dáta, počítačové programy, softvér 

alebo dokumentácia v akejkoľvek podobe či už zachytené hmotne, na elektronickom nosiči alebo 

ústne poskytnuté, ako aj informácie prijaté od inej osoby, pokiaľ je táto osoba zaviazaná s nimi 

nakladať ako s (dôvernými) chránenými. Dôvernými informáciami sú aj údaje tvoriace predmet 
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obchodného tajomstva podľa § 17 Obchodného zákonníka, akékoľvek osobné údaje zamestnancov, 

zmluvných partnerov a zákazníkov zmluvnej strany vrátane údajov o študentoch a členoch orgánov 

objednávateľa a iných osôb podieľajúcich sa na činnosti objednávateľa, ako aj iné údaje, ktoré sú pod 

osobitným režimom ochrany v zmysle platnej právnej úpravy. 

2.   Obe zmluvné strany sa zaväzujú všetky Dôverné informácie uchovávať v tajnosti. Zmluvné strany sa 

zaväzujú zachovať o Dôverných informáciách mlčanlivosť, nie sú oprávnené použiť Dôverné 

informácie na iný účel ako len v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, ak nie je zmluvnými stranami 

dohodnuté inak, a ďalej nie sú oprávnené žiadnu z Dôverných informácií nijakým spôsobom zneužiť, 

využiť, zverejniť, sprístupniť a ani umožniť sprístupnenie tretím osobám s výnimkou svojich 

oprávnených zamestnancov, dodávateľov a subdodávateľov a odborných poradcov, ktorých adekvátne 

zaviažu k zachovaniu mlčanlivosti o nim sprístupneným Dôverných informáciách. Tento záväzok 

zmluvných strán trvá aj po ukončení tejto zmluvy z akéhokoľvek dôvodu. 

3.    Zmluvné strany sa dohodli, že za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažujú prípady, ak: 

a) sa jedná o Dôverné informácie, ktoré sú verejne známe alebo dostupné, alebo sa stanú verejne 

známe alebo dostupné inak, než z dôvodu porušenia záväzku mlčanlivosti zmluvnej strany alebo 

z dôvodu nelegálnej činnosti inej osoby, 

b) je zmluvná strana povinná Dôvernú informáciu oznámiť na základe zákonom stanovenej 

povinnosti alebo na základe povinnosti uloženej rozhodnutím orgánu verejnej moci, 

c) je Dôverná informácia sprístupnená členom orgánov zmluvných strán, zamestnancom 

zmluvných strán, študentom objednávateľa, audítorom, znalcom alebo poradcom zmluvných 

strán, alebo iným zástupcom zmluvných strán, ktorí sú viazaní povinnosťou mlčanlivosti buď na 

základe zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych predpisov,  

d) zmluvná strana sprístupní informácie o skutočnostiach týkajúcich sa Zmluvy v nevyhnutnom 

rozsahu osobám, ktoré pre zmluvnú stranu vykonávajú správu alebo údržbu informačných 

systémov alebo inú činnosť na základe Zmluvy (v prípade, ak je takouto osobou dodávateľ je 

povinný si vyžiadať predchádzajúci písomný súhlas objednávateľa s takýmto sprístupnením), 

e) je Dôverná informácia sprístupnená pri vymáhaní nárokov z tejto alebo v súvislosti s touto 

zmluvou súdnemu, rozhodcovskému alebo inému príslušnému rozhodovaciemu orgánu, v 

súvislosti s akýmkoľvek súdnym alebo rozhodcovským konaním vzniknutým a vedeným v 

súvislosti s obchodnými vzťahmi medzi zmluvnými stranami, 

f)  objednávateľ zverejnení túto Zmluvu v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR - 

dodávateľ berie na vedomie a súhlasí s tým, že celá táto Zmluva vrátane označenia jej predmetu, 

ceny za Predmet zmluvy, jej príloh atď. bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv, pričom 

takéto zverejnenie nebude považované za porušenie povinnosti mlčanlivosti, 

g) objednávateľ použije skutočnosti obsiahnuté resp. vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo súvisiace s 

dodaním Predmetu zmluvy v rámci informovania o svojej činnosti v interných dokumentoch 

objednávateľa (napr. vo výročnej správe) resp. v rámci informovania príslušných orgánov 

verejnej správy podieľajúcich sa na financovaní činnosti objednávateľa (najmä, nie však 

výlučne, MŠVVaM SR) alebo v súvislosti s plnením iných svojich záväzkov vyplývajúcich 

objednávateľovi zo všeobecne záväzných právnych predpisov, iných zmluvných vzťahov, 

interných predpisov objednávateľa a pod., 

h) objednávateľ, jeho zamestnanci, študenti, členovia jeho orgánov, zmluvní partneri alebo iné 

osoby poverené objednávateľom použijú akýmkoľvek spôsobom Dôverné informácie v priamej 

alebo nepriamej súvislosti s využívaním, prevádzkovaním alebo udržiavaním zariadení, ich 

akýchkoľvek častí, súčastí (vrátane softvéru) alebo príslušenstva alebo v súvislosti so službami 

resp. ich výsledkom alebo v súvislosti s využívaním inej infraštruktúry objednávateľa, ktorej 

využitie alebo prevádzka súvisí so zariadeniami resp. ich softvérom alebo v akejkoľvek inej 

súvislosti, ktorá neodporuje účelu tejto Zmluvy. 

4. Dodávateľ sa zaväzuje, že bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých poznatkoch a informáciách, ktoré 

získal v súvislosti s vykonávaním činnosti pre objednávateľa a zaväzuje sa, že nič z toho, čo sa v tejto 

súvislosti dozvedel, nepoužije po dobu trvania tejto Zmluvy a ani po jej skončení vo svoj prospech 

a ani v prospech tretej osoby. Záväzok podľa predchádzajúcej vety v sebe zahŕňa aj povinnosť 

dodávateľa zachovávať mlčanlivosť, a to aj po skončení tejto Zmluvy, o všetkých ďalších údajoch, 

o ktorých sa dozvedel v rámci svojej činnosti v súvislosti s tuto Zmluvou, ktoré nesmie využiť pre 

seba a ani ich nesmie nikomu sprístupniť inak než pre účely tejto Zmluvy.  
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5. Každá zmluvná strana sa zaväzuje vytvoriť, používať a udržiavať primerané technické, organizačné a 

personálne bezpečnostné opatrenia na zaistenie bezpečnosti Dôverných informácií. Tieto opatrenia 

musia byť dostatočné, aby sa zabránili náhodnému alebo neoprávnenému zničeniu, strate, zámene, 

sprístupneniu údajov alebo akýmkoľvek neoprávneným formám využívania Dôverných informácií. 

Každá zmluvná strana je povinná udržiavať tieto opatrenia vo funkčnom stave počas celého obdobia 

využívania Dôverných informácií. 

6. Zmluvné strany sú povinné pre výkon zmluvných činností určiť dostatočný počet oprávnených 

poverených osôb (ďalej len „Poverené osoby“). Poverené osoby musia byť informované o zmluvných 

povinnostiach v oblasti bezpečnosti informácií a ochrany dát a o platnej internej bezpečnostnej 

legislatíve a sú povinné dodržiavať jej ustanovenia.  

7. Dodávateľ sa zaväzuje, že ním určené Poverené osoby budú dodržiavať platné režimové a technické 

bezpečnostné opatrenia objednávateľa upravujúce riadenie vstupu a pohyb osôb a dopravných 

prostriedkov v priestoroch a objektoch objednávateľa, ako aj ďalšie podmienky a povinnosti 

vyplývajúce z tejto Zmluvy pre dodávateľa. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé svojich práv a povinností vyplývajúcich z ochrany 

osobných údajov tak, ako je táto upravená v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 

z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), 

(ďalej len „GDPR“) a v zákone č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov“).  V prípade, ak niektorá zmluvná 

strana má v súvislosti s plnením zmluvy spracúvať osobné údaje v mene druhej zmluvnej strany, 

zmluvná strana, ktorá má osobné údaje spracúvať, nezačne so spracúvaním osobných údajov skôr ako 

zmluvné strany medzi sebou neuzavrú Zmluvu o spracúvaní osobných údajov podľa ustanovení § 34 

zákona o ochrane osobných údajov a v súlade s článkom 28 bodom 3 GDPR. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ je oprávnený zverejniť základné informácie o transakcii v 

zmysle tejto Zmluvy (maximálne v rozsahu zverejneného znenia Zmluvy) ako referenciu pre ďaľšie 

transakcie v rámci podnikateľskej činnosti dodávateľa.  

10. Dodávateľ sa zaväzuje, zabezpečiť, aby Predmet zmluvy bol vykonaný v súlade s aplikovateľnými  

technickými a bezpečnostnými štandardami a predpismi, a aby prístup k testovacím alebo iným 

údajom, ak takéto údaje objednávateľ dodávateľovi odovzdal alebo sprístupnil, bol riadený, 

obmedzený na nevyhnutný okruh osôb a na účel priamo súvisiaci s plnením tejto Zmluvy a chránený 

proti neoprávnenej manipulácii. Neoprávnenou manipuláciou sa rozumie: 

a)  vyzradenie, poskytnutie, sprístupnenie alebo umožnenie prístupu k Dôverným informáciám tretej 

osobe v rozpore s podmienkami tejto Zmluvy alebo  

b)  zverejnenie, publikovanie alebo vystavenie Dôverných informácií na akomkoľvek verejnom 

mieste dodávateľom, alebo  

c)  zneužitie Dôverných informácii dodávateľom mimo rámca vzájomnej spolupráce s 

objednávateľom, alebo 

d)  strata, odcudzenie alebo poškodenie Dôverných informácií alebo ich hmotných nosičov 

zapríčinené dodávateľom bez ohľadu na zavinenie, alebo  

e)  porušenie iných povinností na ochranu Dôverných informácií. 

 

 

Článok 8 

Doručovanie Písomností a Poverené osoby 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky písomnosti, oznámenia, resp. informácie, vyhotovené v písomnej 

forme, prípadne zachytené na inom hmotnom nosiči si budú navzájom doručovať osobne, poštou, 

kuriérom alebo prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail).  

2. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve pre konkrétny druh komunikácie výslovne uvedené inak, všetky 

oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s touto Zmluvou a jej plnením (ďalej len 

„Oznámenie“), musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresu druhej zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo na inú adresu, ktorú preukázateľne písomne oznámi táto zmluvná 

strana na účely doručovania. Obe zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si písomne oznamovať zmenu 

adresy sídla alebo inej adresy určenej na doručovanie alebo zmenu Poverených osôb, bez zbytočného 
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odkladu; táto zmena sa nepovažuje za zmenu Zmluvy. Zmenu je každá zmluvná strana povinná písomne 

oznámiť druhej zmluvnej strane najneskôr v deň účinnosti zmeny. 

3. Oznámenie sa považuje za doručené za nasledovných podmienok: 

a) v prípade osobného doručovania odovzdaním Oznámenia štatutárnemu orgánu, jeho členovi 

alebo inej osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom takej 

osoby na doručenke a/alebo kópii doručovaného Oznámenia, alebo písomným odmietnutím 

prevzatia Oznámenia takou osobou; 

b) v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku doručením na adresu zmluvnej 

strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Oznámenia štatutárnemu orgánu, jeho 

členovi alebo inej osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom 

takej osoby na doručenke, najneskôr však uplynutím troch (3) dní odo dňa podania poštovému 

podniku na prepravu ( D+3), a to bez ohľadu na úspešnosť doručenia. 

4.     Bežná operatívna komunikácia medzi zmluvnými stranami sa môže uskutočňovať aj prostredníctvom 

elektronickej pošty. V prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty sa Oznámenie  

považuje za doručené prijatím potvrdenia druhej zmluvnej strany o doručení Oznámenia, ak bolo 

Oznámenie odoslané do 16.00 hod. vrátane počas pracovných dní podľa kalendára platného v SR, 

najneskôr však na nasledujúci pracovný deň.  

5.    Zmluvné strany sa dohodli, že 

 

a) kontaktné osoby za dodávateľa sú: 

vo veciach zmluvy Alena Slaná alena.slana@aricoma.com 

+421903439742 

na účely doručovania 

faktúr 

Lucia Petrigáčová banskabystrica@aricoma.com 

+421 48 4148771 

Na účely prevzatia Peter Lajš peter.lajš@aricoma.com 

+421903430071 

 

b) kontaktné osoby za objednávateľa sú: 

 

 

6.     Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia, trvania, zmien v predmete 

plnenia podľa Zmluvy alebo oznámenia o zmene Poverených osôb uvedených v tomto článku zmluvy 

budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo kuriérom, tak aby bol hodnoverne zachytený 

ich obsah a doručenie zmluvnej strane, ktorej sú určené. 

 

Článok 9 

Trvanie a ukončenie Zmluvy 

 

1. Táto Zmluva trvá do okamihu splnenia všetkých záväzkov zmluvných strán z nej vyplývajúcich. 

2. Túto Zmluvu možno ukončiť: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán 

b) odstúpením od Zmluvy na základe doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej 

zmluvnej strane. 

3. Dodávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy výlučne, ak: 

a) objednávateľ bude v omeškaní s úhradou ceny za Predmet zmluvy alebo jej časti a táto 

platba nebude uskutočnená do tridsiatich (30) dní od doručenia písomnej výzvy dodávateľa 

na zjednanie nápravy (uvedené neplatí v prípade, ak cena za Predmet zmluvy resp. jej časť 

vo veciach zmluvy PaedDr. Peter Vítko peter.vitko@aku.sk 

+421911741648 

na účely doručovania 

faktúr 

Ing. Petra Virágová petra.viragova@aku.sk 

+421905410018 

na účely prevzatia PaedDr. Peter Vítko peter.vitko@aku.sk 

+421911741648 

mailto:alena.slana@aricoma.com
mailto:banskabystrica@aricoma.com
mailto:peter.lajš@aricoma.com
mailto:peter.vitko@aku.sk
mailto:petra.viragova@aku.sk
mailto:peter.vitko@aku.sk
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nebude uhradená zo strany objednávateľa z dôvodu, že Predmet zmluvy nebol dodaný riadne 

alebo včas alebo z dôvodu, že neboli dodržané iné podmienky dohodnuté v tejto Zmluve),  

b) objednávateľ nesprístupní priestory alebo neposkytne inú súčinnosť potrebnú na splnenie 

záväzkov dodávateľa a nezjedná nápravu ani do 5 dní od doručenia písomnej výzvy 

dodávateľa.  

4. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, ak: 

a) dodávateľ bude v omeškaní s plnením predmetu tejto Zmluvy počas obdobia dlhšieho ako 

desať (10) dní, 

b) dodávateľ poskytne plnenie takým spôsobom, v dôsledku ktorého ukázateľne vznikla 

objednávateľovi  škoda, 

c) dodávateľ poskytuje plnenie takým spôsobom, v dôsledku ktorého hrozí objednávateľovi 

ujma akéhokoľvek charakteru a nápravu nezjedná ani do 3 pracovných dní od doručenia 

výzvy, 

d) Predmet zmluvy nebude dodaný riadne (t.j. najmä, ak nebude spĺňať rozsah, parametre, 

kvalitatívne a iné požiadavky podľa tejto Zmluvy) alebo včas (t.j. v termíne uvedenom v 

tejto Zmluve) a/alebo ak nebude Predmet zmluvy včas odovzdaný objednávateľovi a/alebo 

ak Predmet zmluvy nebude spĺňať akúkoľvek podmienku uvedenú v tejto Zmluve, 

e) sa akékoľvek prehlásenie, záruka alebo iné ubezpečenie uvedené dodávateľom v tejto 

zmluve ukáže ako nepravdivé alebo neúplné, 

f) dôjde k porušeniu mlčanlivosti zo strany dodávateľa alebo akejkoľvek osoby, ktorú 

dodávateľ použije pri plnení tejto Zmluvy, 

g) s ohľadom na okolnosti nadobudne objednávateľ dôvodné pochybnosti, že Predmet zmluvy 

nebude zhotovený riadne alebo včas alebo ak bude dodávateľ plniť Predmet zmluvy v 

rozpore s touto Zmluvou a/alebo všeobecne záväzným právnym predpisom, normou alebo 

iným dokumentom, ktorý je dodávateľ povinný dodržať pri plnení Predmetu zmluvy,  

h) bude na majetok dodávateľa vyhlásený konkurz alebo povolená reštrukturalizácia, alebo 

bude podaný návrh na vyhlásenie konkurzu alebo na povolenie reštrukturalizácie, alebo ak 

bude pre nedostatok majetku dodávateľa zastavené konkurzné konanie, zrušený konkurz 

alebo zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu, alebo ak dôjde k zrušeniu dodávateľa alebo 

k jeho vstupu do likvidácie,  

i) v ďalších prípadoch uvedených v tejto Zmluve. 

5. Ustanoveniami ods. 3 a 4 tohto článku Zmluvy nie je dotknuté právo zmluvných strán odstúpiť od tejto 

 Zmluvy z dôvodu nepodstatného porušenia zmluvných povinností podľa § 346 Obchodného zákonníka; 

 pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že dodatočná primeraná lehota stanovená 

 v písomnej výzve musí byť minimálne v trvaní 10 dní od doručenia výzvy porušujúcej zmluvnej strane.  

6. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že zmluvné strany sú oprávnené za vyššie uvedených podmienok 

odstúpiť od tejto Zmluvy aj len sčasti, a to v rozsahu tej časti Zmluvy, ktorej sa dôvod na odstúpenie od 

Zmluvy týka, pričom v zostávajúcej časti (pokiaľ túto možno logicky oddeliť) ostáva táto Zmluva v 

platnosti a účinnosti.  

7. Odstúpenie od Zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane a musí 

v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. Odstúpením zmluva nezaniká od 

začiatku, ale až odo dňa doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. 

8. Pre prípady ukončenia Zmluvy v zmysle tohto článku Zmluvy platí, že objednávateľ si ponechá predmet 

plnenia alebo jeho časť poskytnutý/ú do okamihu ukončenia tejto Zmluvy, ak takéto plnenie má zrejme 

vzhľadom na svoju povahu pre objednávateľa hospodársky význam bez zvyšku plnenia, pri ktorom 

nastal dôvod na ukončenie Zmluvy (napr. ide o samostatne funkčnú časť Predmetu zmluvy) a v takomto 

prípade má dodávateľ nárok na pomernú časť z ceny Predmetu zmluvy zodpovedajúcu riadne a včas 

dodanému plneniu do okamihu zániku Zmluvy. Ukončením tejto Zmluvy nie je dotknutá platnosť 

ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy, ktoré má výslovne, resp. vo svojich následkoch vstúpiť do platnosti 

pri alebo po ukončení Zmluvy. 

9. Túto zmluvu nie je možné ukončiť inak, ako je dojednané v zmluve a v jej  prílohách, ktoré sú jej 

neoddeliteľnou súčasťou. 

10. Práva a záväzky oboch zmluvných strán zakotvené v tejto Zmluve v článkoch: autorské právo, prechod 

vlastníctva a záruka (čl.5), sankcie a zodpovednosť za škodu (čl. 6), mlčanlivosť a ochrana informácií  

(čl. 7), trvanie a ukončenie Zmluvy (čl.9) a záverečné ustanovenia (čl. 10) tejto Zmluvy budú pretrvávať 
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a platiť aj po ukončení tejto Zmluvy a budú záväzné pre obe zmluvné strany, resp. ich právnych 

nástupcov. 

 

Článok 10 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, 

v prípade, ak Zmluva nebude podpísaná oboma zmluvnými stranami v jeden deň, nadobúda platnosť 

dňom pripojenia podpisu tej zmluvnej strany, ktorá zmluvu podpíše neskôr. Táto Zmluva nadobúda 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v centrálnom registri zmlúv. 

2. Táto Zmluva, ako aj práva a povinnosti vzniknuté na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou, sa 

riadi hmotným a procesným právom SR najmä zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

3. Meniť a dopĺňať obsah tejto Zmluvy a jej príloh je možné len formou písomných dodatkov podpísanými  

oprávnenými  zástupcami oboch zmluvných strán. 

4. Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane nezákonným, neplatným alebo nevymáhateľným podľa 

platného práva, ostatné ustanovenia zostávajú plne platné a účinné, pokiaľ je zachovaný účel, za ktorým 

zmluvné strany túto zmluvu uzatvorili, to sa nevzťahuje na prípady, ak sa neplatným stane ustanovenie, 

ktoré tvorí podstatnú náležitosť Zmluvy. 

5. Táto Zmluva nahrádza všetky predchádzajúce dohody medzi zmluvnými stranami, písomné alebo ústne, 

ktoré sa týkajú predmetu tejto Zmluvy. Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán  o 

predmete tejto Zmluvy.  

6. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve je dodávateľ povinný strpieť a umožniť výkon kontroly, 

auditu a overovania objednávateľom a inými oprávnenými osobami v súvislosti s Predmetom zmluvy a 

poskytnúť objednávateľovi a iným oprávneným osobám všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek 

počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, ako aj po ukončení tejto Zmluvy minimálne po dobu 5-tich 

rokov po ukončení Zmluvy.  

7. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží jeden 

rovnopis. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy vôle sú 

dostatočne zrozumiteľné a určité, ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné 

strany vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzatvárajú v tiesni, ani v omyle, ani za inak nevýhodných 

podmienok, že táto zmluva neodporuje poctivému obchodnému styku a že si túto Zmluvu prečítali, jej 

obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju 

prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpisujú. 

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

 

         Príloha č. 1 - Špecifikácia Predmetu zmluvy 

 

 

V Žiline dňa   V Banskej Bystrici dňa 

   

Dodávateľ  Objednávateľ 

   

Aricoma Systems s.r.o.  Akadémia umení v Banskej Bystrici 

 

 

   

______________________________  ______________________________________ 

Mario Háronik, konateľ  prof. MgA. Ing. Michal Murin, ArtD, rektor 
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Príloha č. 1  

 

Špecifikácia Predmetu zmluvy - časť A  

 

Dodanie zariadení - 
bezdrôtový prístupový bod 
WiFi  

  

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika 

1) Charakteristika  Interiérový bezdrôtový prístupový Wifi bod (Acces point) 
 
Typ zariadení:  
 
MR28-HW Meraki MR28 Wi-Fi 6 Indoor AP vrátane Meraki MR Enterprise 
License, 10YR 
 
Celkový počet zariadení: 71 kusov 
 
Rozmiestnenie zariadení v priestoroch objednávateľa: 
 
Kollárova 22: 19 ks 
Kollárova 28: 3 ks 
Horná 95: 18 ks 
Rudlovská cesta 8: 3 ks 
Kollárova 20: 10 ks 
Skuteckého 29: 18 ks 
 
Zariadenia musia byť nové, nepoužívané, nerepasované, 1. triedy v najvyššej 
možnej kvalite a bez akýchkoľvek vád, tiarch a záväzkov. 
 
Doba životnosti zariadení musí byť min. 10 rokov a musí byť písomne 
potvrdená výrobcom zariadení. 
 
Zariadenia musia byť dodané spolu s príslušným softvérom a ďalším 
kompletným príslušenstvom potrebným pre ich inštaláciu, uvedenie do 
prevádzky, užívanie a udržiavanie. 
 
Súčasťou dodávky zariadení je licencia k softvéru zariadení na dobu 10 rokov 
pokrývajúca všetky zariadenia a všetky funkcie dodaných zariadení vrátane 
nižšie označených funkcií. Licencia sa vzťahuje a zahŕňa aj všetky prípadné 
aktualizácie softvéru počas celej doby 10 rokov. 

2) Konštrukcia Uzatvorená konštrukcia bez ventilátorov 

3.1) Napájanie Podpora štandardu minimálne IEEE 802.3af (POE), funčnosť zariadenia pri  
prevádzke musí byť bez obmedzení 

3.2) Napájanie Podpora pripojenia lokálneho napájacieho adaptéra 

4) Pripojiteľnosť Minimálne 1x 10/100/1000 Mbps RJ-54 

5) Podpora bezdrôtových 
štandardov 

IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax s plnohodnotnou spätnou kompatibilitou 

6) Anténa Vstavaná interná anténa MIMO, omnidirectional, zisk antény min. 5,4 dBi 
pre 2,4 GHz a 6 dBi pre 5GHz 
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7.1) Rádiová časť Musí obsahovať min. 3 samostatné rádiové jednoty, súčasná podpora 
pásiem 2,4GHz a 5GHz, pre každú frekvenciu dedikované rádio, musí 
obsahovať zabudované dedikované rádio BLE 5 s podporou pre skenovanie 

7.2) Rádiová časť Podpora MU-MIMO, počet nezávislých streamov min. 2x2:2 

8) Rádiové vlastnosti Min. 16 inzerovaných SSID (BSSID) na rádio, Mapovanie SSID do rôznych 
VLAN podľa IEEE 802.1Q, zabudovaná technológia pre pokročilé nastavenie 
vysielacieho výkonu a citlivosti na prijímaný signál, podpora BSS coloring, 
podpora OFDMA, podpora šírky kanála min. 80 MHz 

9) Optimalizovaný roaming Automatizovaná migrácia klientov na optimálnu frekvenciu, AP či rádio s 
využitím parametrov ako kategória daného klienta, SNR, schopnosti klienta a 
kvalita signálu 

10) Bezpečnosť Podpora WPA3, podpora filtrovania komunikácie podľa L7 pravidiel, podpora 
WIPS, orezanie šírky pásma podľa aplikácie, L7 firewall, podpora AES 
šifrovania v hardvéri zariadenia 

11) Výkon Kumulovaná priepustnosť cez rádiovú časť AP min. 1,5 Gbps 

12) Montážna sada Montážna sada na stenu a strop musí byť pribalená k zariadeniu 

13) Minimálna hodnota 
MTBF 

Min. 200 000 hodín 

15) Prevádzková teplota  0°C až 40°C 

16) Certifikácia Zariadenie musí disponovať všetkými certifikáciami a byť spôsobilé pre 
prevádzku v rámci EÚ 

17.1) Manažment Zariadenie musí byť kompletne spravovateľné prostredníctvom cloudovej 
konzoly 

17.2) Manažment Podpora Zero-touch remote provisioning 

17.3) Manažment Detailné historické štatistiky o používateľoch 

17.4) Manažment Automatický fingerprinting Operačného systému, výrobcu zariadenia a názvu 
zariadenia 

17.5) Manažment Cloudový manažment musí podporovať správu aj iných typov zariadení, než 
WiFi, napr. sieťové prepínače, sieťové firewally, sieťové kamery a IoT senzory  

17.6) Manažment Cloudový manažment musí poskytovať monitoring 24x7, notifikáciu o 
problémoch v reálnom čase, nástroje na vzdialené riešenie problémov a 
automatický manažment firmvérov 

17.7) Manažment Ak je manažment podmienený licenciou, tak súčasťou musí byť licencia na 
min. 10 rokov 

18) Pokročilá analitika Zabudovaná podpora lokalizácie a monitorovania pohybu zariadení 

19) Základná záruka Doživotná záruka (min. 10 rokov) s výmenou HW počas nasledujúceho 
pracovného dňa , poskytovaná výrobcom zariadenia, možnosť overenia 
záruky online na webe výrobcu zariadenia 

20) Ďalšie požiadavky   Objednávateľ v súčasnosti prevádzkuje sieťové prepínače CISCO Catalyst 
92xx a požaduje možnosť dohľadu týchto zariadení cez manažment 
dodaných zariadení. Jednotná platforma je požadovaná z pohľadu 
efektívnosti správy a prevádzky riešenia. 

21) Požiadavka na 
dostupnosť podpory 

Možnosť nahlásenia porúch 24x7   
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Príloha č. 1 - 

 

Špecifikácia Predmetu 

zmluvy - časť B 
 

Popis  služieb   
Návrh riešenia: 

Meranie prostredia v mieste realizácie pred implementáciou a po 
implementácii (požadujeme meranie prostredníctvom profesionálneho 
nastroja, napr. Ekahau) celková podlahová plocha priestorov pre návrh je 
cca. 12000m2 

Návrh rozmiestnenia zariadení v rámci lokalít 

Konfigurácia zariadení 

Návrh bezpečnostných mechanizmov na ochranu infraštruktúry 

Nasadenie technológie 

Nastavenie parametrov pre dohľad infraštruktúry 

Integrácia s existujúcou infraštruktúrou 

Testovacia prevádzka a optimalizácia nastavení 

FAT a SAT testy 

Dokumentácia 

Zaškolenie všetkých osôb určených objednávateľom vo všetkých otázkach a oblastiach súvisiacich s 
Predmetom zmluvy 

Projektové riadenie 
 


